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VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

7:30-8:30 	 Registrazione Registration

8:30 A. DIASPRO
Sollevamento del naso: state of the art
Thread lifting of the nose: state of the art
8:40 C. MARTINO
L’innesto Unicorno: una metodica per aumentare la proiezione e la rotazione della punta nasale
The Unicorn graft: a method for increasing the projection and rotation of the nasal tip
8:50 A. BORRIELLO
Riposizionare la punta cadente: algoritmo per il trattamento
Reposition the falling tip: algorithm for treatment
9:00 G. PRINZIVALLI
Approccio chirurgico alle anomalie morfologiche della punta nasale :
Inquadramento clinico, analisi anatomico/funzionale e risultati 
Surgical approach to morphological anomalies of the nasal tip:
Clinical framework, anatomical / functional analysis and results
9:10 A. GUALDI
Rinoplastica chiusa con 3 accessi
Closed rhinoplasty with 3 accesses
9:20 R. BRACAGLIA
Rinosettoplastica primaria e correzione dei dismorfismi dei processi frontali delle ossa nasali
Primary rhinoseptoplasty and correction of the dysmorphisms of the frontal processes of the nasal bones
9:30 A. TRIVISONNO 
Cartilagine fluida
Fluid cartilage
9:40 A. SAAD
Rinoplastica etnica in pazienti di sesso femminile: rivisitati i canoni neoclassici
Ethnic Rhinoplasty in female patients: the neoclassical canons revisited
9:50 S. CAPURRO
Rinoplastica elastica
Elastic rhinoplasty
10:00 V. FINOCCHI​
Simplified Preservation Quick Rhinoplasty (SPQR): 
trattamento di nasi deviati difficili da una settoplastica intracorporea con conservazione dorsale
Simplified Preservation Quick Rhinoplasty (SPQR): 
treatment of difficult deviated noses by an intracorporeal septoplasty with dorsal preservation

8:30-11:30	 Relatori 10  min. Speaker Timing 10 min.
RINOPLASTICA 
RHINOPLASTY
moderatori chairmen  		  R. BRACAGLIA - M. PASCALI
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11:30-12:00	 COFFEE BREAK

VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

10:10 P. SCIOSCIA
Evoluzione della rinosettoplastica
Evolution of rhinoseptoplasty
10:20 M. PASCALI
Ricostruzione nasale secondaria: un approccio pratico ai casi clinici più difficili
Secondary nasal reconstruction: a practical approach to the most difficult clinical cases
10:30 G. CAMPIGLIO
Cartilagine concale frammentata avvolta nella fascia retroauricolare: una nuova tecnica per le ricostruzioni del dorso nasale
Fragmented concal cartilage wrapped in the retroauricular fascia: a new technique for the reconstruction of the nasal back
10:40 M. TUTINO
Rinoplastica secondaria complicata dall'uso errato di idrossiapatite combinata e impianto di silicio:
Come riparare il caso clinico
Secondary rhinoplasty complicated by the wrong use of combined hydroxyapatite and silicon implant: 
How to repair Case Report
10:50 P. VITTORINI 
Rinoplastica secondaria: “columellar strut graft and soft tissue graft” 
nella correzione e stabilizzazione delle deformità secondarie della punta del naso
Secondary rhinoplasty: “columellar strut graft and soft tissue graft” 
in the correction and stabilization of secondary deformities of the nose tip
11:00 M. SERVILLO
L’approccio estetico nelle neoplasie del naso: razionalizzazione delle strategie 
ricostruttive per il miglioramento dell’outcome 
The aesthetic approach in nose malignancies: rationalization of strategies reconstructive to improve the outcome
11:10 Discussione discussion
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9:30 M. TRETTI CLEMENTONI
Algoritmo cicatrici
Algorithm of scars
9:39 N. ZERBINATI
Interazione microonde tessuto nuove applicazioni terapeutiche
Interaction microwave tissue new therapeutic applications
9:48 E. BERNÈ
Evoluzione della fototermolisi nei laser vascolari
Evolution of photothermolysis in vascular lasers
9:57 A. PACIFICI
Cicatrici: come renderle invisibili
Scars: how to make them invisible 
10:06 T. VAN HEMELRYCK
Nuova tecnica, nuovi pazienti: il punto di svolta  
New tech, new patients: catch the train of disruption
10:15 M. MOIO
Protesi ergonomiche nanotesturizzate: cinque anni di esperienza in mastoplastica additiva
Ergonomic nano-textured prostheses: five years of experience in breast augmentation
10:29 P. ROVATTI
Definire il contorno e rassodare con un dispositivo ad energia i punti chiave del viso: un nuovo approccio di ringiovanimento
Contouring and tightening with an energy device the keypoints of the face: a new rejuvenation approach
10:38 F. PALUMBO
Simultanea combinazione di radiofrequenza selettiva ad alta frequenza con ultrasuoni focalizzati, per l’eliminazione 
degli accumuli adiposi,cellulite,rimodellamento del collagene,skin tightening di viso e corpo, in modo non invasivo
Simultaneous combination of high frequency selective radiofrequency with focused ultrasound, for the fat pad removal, 
cellulite, collagen reshaping, face and boby skin tightening, non invasive
10:47 M. BALDESSIN
Metodiche combinate nel trattamento dello skin aging
Combined methods in skin aging treatment
10:56 R. FORTUNATO
Autotrapianto di capelli monobulbare con sistema robotico: vantaggi e limiti a 2 anni di esperienza
Self-grown monofollicular unit transplant with robotic system: advantages and limits of 2 years experience
11:05 A. CAGGIATI
Indicazione a criolipolisi e radiofrequenze nelle lipodistrofie
Cryolipolysis and radiofrequencies indication in lipodystrophies
11:14 A. GUALDI
La Criolipolisi: una nuova opportunità per la sua clinica
Cryolipolysis: a new opportunity for your clinic  
11:23 Discussione discussion

11:30-12:00	 COFFEE BREAK

9:30-11:30	 Relatori 9 min. Speaker Timing 9 min.
NOVITÀ NEL SETTORE DELLE TECNOLOGIE APPLICATE 
ALLA MEDICINA E ALLA CHIRURGIA ESTETICA
NEWS IN THE FIELD OF TECHNOLOGIES 
APPLIED TO MEDICINE AND AESTHETIC SURGERY
moderatori chairmen  		  A. PACIFICI - R. FORTUNATO

VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

SESSIONE PARALLELA SALA ADUA 1
PARALLEL SESSION ADUA ROOM  1
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VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

12:00-13:45	 Relatori 9 min. Speaker Timing 9 min.
GLUTEOPLASTICA CON E SENZA PROTESI
GLUTEOPLASTY WITH AND WITHOUT PROSTHESES
moderatori chairmen 	 A. GUALDI - P. VITTORINI

12:00 G. ABRILE
Aumento del gluteo con impianto e gluteopessi
Gluteal augmentation with implant and ...
12:20 F. PETIT
Aumento del volume dei glutei: le opzioni
Buttock volume augmentation : the options
Impianti del gluteo: una relazione di amore e odio
Gluteal implants : a love-hate relationship
12:35 M. SILIPRANDI
La gluteoplastica invertita: Come aumentare la tonicità e migliorare la forma dei glutei senza protesi e cicatrici occultate
Inverted gluteoplasty: How to increase tone and improve the shape of the glutes without dentures and hidden scars
12:44 S. CAPURRO
L’anestesia locale nella gluteoplastica elastica
Local anesthesia in elastic gluteoplasty
12:53 P. VITTORINI
La gluteoplastica con lifting e auto protesi adipose: definizione tridimensionale dei glutei
Glueoplasty with lifting and self-adhesive adipose: three-dimensional definition of the glutes
13:02 G. ABRILE
Complicazioni in gluteoplastica: come risolverle
Gluteoplastic complications: how to solve them
13:11 I. LA RUSCA
Lifting del dorso con aumento volumetrico regione glutea
Back lifting with volumetric increase of the glute region
13:20 V. BADIALI
Nuove frontiere della gluteoplastica mini-invasiva
New frontiers of minimally invasive gluteoplasty 
13:29 A. SALVAL
Studio clinico per migliorare l’outcome estetico della cicatrice negli
interventi di gluteoplastica, mediante uso di NPWT portatile
Clinical study to improve the aesthetic outcome of the scar in gluteoplasty interventions, through the use of portable NPWT
13:38 Discussione discussion

13:45-14:30  	 LUNCH BREAK - LUNCH BOX

13:45-15:00	 ASSEMBLEA AICPE AICPE Meeting - SALA SACCOMANNO
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14:30 C. NUNZIATA
Il rimodellamento della ghiandola mammaria in chirurgia ricostruttiva ed estetica
Reshaping of the mammary gland in reconstructive and aesthetic surgery
14:40 A. INNOCENTI
La chirurgia correttiva della mammella tuberosa: inquadramento diagnostico ed algoritmo ricostruttivo
Corrective surgery of the tuberous breast: diagnostic framework and reconstructive algorithm
14:50 S. CARLUCCI
Mammella tuberosa o quasi. Estensione delle indicazioni dell’espansione ghiandolare in chirurgia estetica della mammella
Tuberous breast or almost. Extension of the indications of glandular expansion in cosmetic breast surgery
15:00 B. CAGLI 
L’adeguamento della mammella sana nelle ricostruzioni mammarie eterologhe dopo mastectomia: 
chirurgia estetica o ricostruttiva?
The adjustment of the healthy breast in heterologous breast reconstructions after mastectomy:
cosmetic or reconstructive surgery?
15:10 Y. MACRIN0
Espansione ghiandolare con tecnica di Puckett per il trattamento del polo inferiore costretto: 
analisi retrospettiva dei principi di base della tecnica su 210 mammelle trattate in 11 anni
Glandular expansion with Puckett technique for the treatment of the forced lower pole:
retrospective analysis of the principles basic technique on 210 breasts treated in 11 years
15:20 S. TENNA
Mastopessi/additiva con lembi perforanti (AICAP) delle intercostali anteriori
Mastopexy and breast augmentation with perforating flaps (AICAP) of the anterior intercostals
15:30 Discussione discussion 

14:30-15:30	 Relatori 10  min. Speaker Timing 10 min.
TECNICHE RICOSTRUTTIVE APPLICATE ALLA CHIRURGIA ESTETICA MAMMARIA
RECONSTRUCTIVE TECHNIQUES APPLIED TO BREAST AESTHETIC SURGERY
moderatori chairmen  		  R. D’ALESSIO - A. CASADEI 

VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

14:00-15:00  

SPAZIO PREDISPOSTO PER WS / 
ORARIO IN SOVRAPPOSIZIONE CON 
SALA PARALLELA ADUA1

SESSIONE PARALLELA SALA ADUA 1
PARALLEL SESSION ADUA ROOM  1
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VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

15:00 L. BUCKY
Liposuzione tumescente del viso e del collo: rigenerazione e ringiovanimento
Lipo tumescence of the face and the neck: “regeneration and rejuvenation” 
15:10 C. BERGERET
Beneficio del trapianto di grasso autologo nella chirurgia del ringiovanimento del viso
Benefit of fat transfer in facial rejuvenation surgery
15:20 T. VAN HEMELRYCK
Riposizionamento di grasso autologo per il miglioramento del lifting
Systemization of fat transfer for facelifts improvements
15:30 P. CENTURION
Pico Graft: migliorare l'innesto facciale
Pico Graft: improving facial graft
15:40 M. PASCALI
Innesto facciale e strumenti aggiuntivi 
Fat grafting and additional tool in periorbital rejuvenation surgery
15:50 A. TRIVISONNO
Peculiarità del tessuto adiposo superficiale 
Peculiarities of the superficial adipose tissue
16:30 M. TUTINO
Applicazioni topiche di melatonina / resveratrolo e iniezioni di adipociti / cellule stamilali per il ripristino della bellezza del volto
Melatonin/resveratrol topical application and Adipocite/Stem cell injection for facial beauty restoration​
16:40 A. QUARANTA
Fat grafting e integrazione dei volumi del viso
Fat grafting and face volumes integration
16:50 D. BOLLERO
Il lipofilling e la medicina rigenerativa a completamento della blefaroplastica
Lipofilling and regenerative medicine to complement of blefaroplastic

17:00 S. CAPURRO
Adipofilling di frammenti lobulari e di cellule adipose e stromali per l'aumento volumetrico e per la rigenerazione 
intradermica della cute
Lobular fragment of adipofilling and adipose and stromal cells for the volumetric augmentation and skin intradermal rejuvenation
17:10 P. VITTORINI
Fat grafting e lifting del viso. Rimodulazione di volumi e linee
Fat grafting and face lifting. Remodeling of volumes and lines
17:20 A. CAGGIATI
Tecniche intraoperatorie di arricchimento delle ADSC 
Intraoperative techinque of ADSC enrichment
17:30D. DE FAZIO
Dal Micro al Nano-Fat, tecniche di processazione e di impianto del tessuto adiposo
From Micro to Nano-Fat, adipose tissue processing and implants techiques 
17:40 Discussione discussion

15:00-18:00	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10 min.
FAT GRAFTING E INTEGRAZIONE  DEI VOLUMI DEL VISO 
FAT GRAFTING AND INTEGRATION OF FACIAL VOLUMES
moderator	i chairmen 	 A. CAGGIATI - C. BERNARDI

16:00-16:30	 COFFEE BREAK

18:00-18:30		     		  Assemblea AICPE ONLUS AICPE ONLUS Meeting
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VENERDI 14 MAGGIO
FRIDAY, 14 MAY

SESSIONE PARALLELA SALA ADUA 2
PARALLEL SESSION ADUA ROOM  2

16:30-18:00 	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10 min.
MEDICINA LEGALE E CHIRURGIA ESTETICA 
FORENSICS AND AESTHETIC SURGERY
moderatori chairmen  		  L. SILIPRANDI - L. CRAVERO

16:30 F. LERRO
Il ruolo delle linee guida nella responsabilità medica ai sensi della Legge 24/2017. Limiti e prospettive
The role of the guidelines in medical liability under Law 24/2017. Limits and prospectives
16:40 C. PLEBANI
La pubblicità sanitaria: fra deontologia e concorrenza
Health advertising: between ethics and competition
16:50 M. CATENACCI
Il miglior consenso informato? quello che non ti ho mai dato
The best informed consent? the one I never gave you
17:00 M. SILIPRANDI
Il contenzioso in chirurgia estetica - Analisi di 600 casi
The dispute in aesthetic surgery - Analysis of 600 cases
17:10 M. CATENACCI
La medicina legale che non incontra la chirurgia estetica
Forensics that doesn’t meet aesthetic surgery
17:20 M. MOIO 
La polizza spese mediche per complicanze post-operatorie in chirurgia estetica: 
un valido strumento di tutela per il paziente ed il chirurgo
The medical expenses policy for post-operative complications in cosmetic surgery: 
a valid protection tool for the patient and the surgeon
17:30 C. MARTINO
Un metodo per la valutazione medico legale del risultato estetico di una rinoplastica: la tabella R.A.S.P
A method for the forensic evaluation of the aesthetic result of a rhinoplasty: the table R.A.S.P
17:40 Discussione discussion

16:00-16:30	 COFFEE BREAK

18:00-18:30		     		  Assemblea AICPE ONLUS AICPE ONLUS Meeting

SESSIONE PARALLELA ADUA 2
IN ACCAVALLAMENTO CON 
WORKSHOP 



10

13:30-14:30
SALA ROOM  ADUA 2

P. 296 C

Uti l izzati  2 Colori  Pantone:

P. 424 C

10:00-11:00  
SALA ROOM  ADUA 2

11:30-12:30  
SALA ROOM  ADUA 2

SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

WORKSHOP
SALA ROOM ADUA 2
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SALA ROOM  ADUA 2
15:30-16:30

SALA ROOM  ADUA 2
17:00-18:00

SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

WORKSHOP
SALA ROOM ADUA 2
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WORKSHOP

12:30-14:00

10:30-11:30

14:30-15:30

SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

WORKSHOP
SALA ROOM ADUA 1



10:00  M. PELLE CERAVAOLO 
Non tutti i bravi chirurghi sono bravi oratori. Segreti per un oratoria di successo
Not all good surgeons are good speakers. Secrets to a successful oratory
10:15  G. BOTTI 
Risultati a distanza del Rino Challenge
Long-term results of the Rino Challenge

8:00-8:30 	 Registrazione Registration

13

FORSE SESSIONE IVA E CHIRURGIA ESTETICA

SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM
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SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

10:45 B. ASCHER
Anatomia per prevenire le complicanze vascolari facciali e come trattarle
Anatomy to prevent facial vascular complications, and how to treat them
11:00 M. ROUIF
Innesto di grasso palpebrale con o senza PRP
Eyelid Fat grafting with or without PRP
11:15 S. GARSON
Embolia AH orbitale e peri-orbitale: come evitare e curare 
Orbital and peri-orbital AH embolism: how to avoid and treat  
11:30 I. KHRUSTALEVA 
Interessante caso clinico (mio) sull'embolia grassa
Interesting clinical case (my) about fat embolism
11:45 M. PASCALI
Danno da silicone e filler permanente: come rimuovere e ripristinare un viso armonioso
Silicone and permanent filler damage: how to remove and restore a harmonious face
12:00 A. SANTORELLI
Classificazione delle complicanze del polo inferiore della mammella post mastoplastica additiva
Classification of complications of the lower pole of the breast post-breast augmentation
12:15 F. BERNARDINI
Sollevamenti endoscopici verticali a incisioni minime per la gestione delle malposizioni cicatriziali laterali cantaliche e delle palpebre inferiori
Minimal Incisions Vertical Endoscopic Lifting for the Management of Cicatricial Lateral Canthal and Lower Eyelid Malpositions
12:30 F. ROMEO - L. GRASSETTI
Gestione delle Complicanze in 250 Addominoplastiche per Diastasi post gravidica dei muscoli retti addominali
Management of Complications in 250 Abdominoplasty for post-pregnancy Diastasis of the rectus abdominal muscles
12:45 L. PIOVANO
Complicanze da filler tecnologicamente avanzati
Complications from technologically advanced fillers
13:00 F. ROMEO
Ipotrofia mammaria, trattamento in due di casi di utilizzo improprio di acido ialuronico
Breast hypotrophy, treatment in two of cases of improper use of hyaluronic acid
13:15 Discussione discussion 

10:45-13:30	 Relatori 15 min. Speaker Timing 15 min.
SESSIONE AICPE IMCAS 
COMPLICANZE IN CHIRURGIA ESTETICA E LORO TRATTAMENTO
AICPE IMCAS Complications in aesthetic surgery and their treatment
moderator	i chairmen 	 S. GARSON - G. MUTI - G. SALTI

13:30-14:30  	 LUNCH BREAK 

10:00-10:30 	 COFFEE BREAK
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9:00-10:00	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10 min.
LIPOSUZIONE E LIPORISTRUTTURAZIONE
LIPOSUCTION AND LIPOSTRUCTURE 
moderator	i chairmen 	 E. GANDOLFI - B. BOVANI 

9:00 P. CENTURION
La tecnica One Step: un cambiamento di paradigma nella raccolta di liposcultura e cellule staminali
The One Step Tecnique: a paradigm shift in liposculpture & stem cell harvesting
9:10 D. TAMBASCO
Renuvion/J-Plasma per il contorno subdermale del corpo di serraggio della pelle: uno studio prospettico su 91 pazienti
Renuvion/J-Plasma for Subdermal Skin Tightening Body Contouring: a prospective study of 91 patients
9:20 A. MAJANI
La Subcision Guidata nel trattamento degli inestetismi da PEFS e nella revisione degli esiti da liposcultura 
The Subcision guided in the treatment of the imperfections from PEFS and in the review of the outcomes from liposculpture
9:30 A. SAAD
Liposcultura ad alta definizione con il sistema PAL: tecniche e risultati in uno studio prospettico
High Definition Liposculpture using the PAL system: Techniques and Results In A Prospective Study
9:40 E. GANDOLFI
Dalla Liposcultura vibrante semplice alla alta definizione: 18 anni di esperienza
From simple vibrant Liposculpture to High Definition: 18 years of experience
9:50 Discussione discussion

SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SESSIONE PARALLELA SALA ADUA 1
PARALLEL SESSION ADUA ROOM  1

10:00-10:30 	 COFFEE BREAK
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SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

16:30-17:00	 COFFEE BREAK

14:30 G. BOTTI
To Smas or not to Smas: questo è il problema 
To Smas or not to Smas: this is the problem

14:45 M. PELLE CERAVOLO
Colli, sempre Colli, fortissimamente Colli!
Neck, always neck, strongly neck

15:00 L. BUCKY
Lifting del viso: nuove idee per un vecchio intervento
Face-lifting: new thoughts about an old operation

15:15 A. GRAZIOSI
Chirurgia plastica del collo: indicazioni e trattamento
Neckplasty: indications and treatment

15:30 L. BUCKY
Lifting dello Smas: riguarda solamente i vettori?
Smas facelift: it’s all about the vector?

15:45 A. GRAZIOSI
Lifting del collo: valutazione clinica
Neck lifting: clinical evaluation

16:00 G. VITALE
Lifting in anestesia totale
Lifting in total anesthesia

16:15 Discussione discussion

14:30-19:00	 .
CHIRURGIA E MEDICINA ESTETICA DELLA REGIONE CERVICO-MANDIBOLARE
SURGERY AND AESTHETIC MEDICINE OF THE CERVICAL-MANDIBULAR REGION
moderatori chairmen  		  M. PELLE CERAVOLO - A. BORRIELLO 

	 Relatori 15 min. Speaker Timing 15 min.
RINGIOVANIMENTO DEL VOLTO: DIFFERENTI PUNTI DI VISTA DA DIFFERENTI PAESI 
ACE REJUVENATION: DIFFERENT VIEWPOINTS FROM DIFFERENT COUNTRIES

1° PARTE
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SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

17:00 M. PASCALI
Lifting parziale e totale del volto: la mia esperienza personale
Mid-face and full face lifting: my personal experience

17:10 A. GRAZIOSI
Lifting del collo: quando dovremmo usare il corsetto del plastisma o del digastrico
Neck lifting: When should we use platysma corset and digastric corset

17:20 C. BERNARDI
Quando e perchè uso l’incisione sottomentoniera per trattare il collo
Why I use submental incision to handle the neck

17:30 D. ROSENBERG
La completa sospensione muscolare Platysma
The complete Platysma muscle suspension

17:40 G. CAMPIGLIO
Applicazione della sutura trans-cutanea “a net” nella chirurgia estetica del viso e del collo
Trans-cutaneous suture “a net” application in face and neck aesthetic surgery 

17:50 S. PICCOLO
Riposizionamento cervico facciale mediante plicature multiple seriate
Cervical facial repositioning through multiple serial plication

18:00 D. RIITANO
Differenze nell’approccio al lifting del terzo medio inferiore del volto
Differences in the approach to lifting the lower middle third of the face

	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10 min.
L'APPROCCIO INVASIVO 
THE INVASIVE APPROACH

2° PARTE
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SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SALA SACCOMANNO - SALA PLENARIA 
PLENARY ROOM

18:10 L. BUCKY
Perchè non ho bisogno di un’incisione sottomentoniera per un ottimo lifting del volto
Why I don’t need a submental incision for a great facelift

18:20 L. BUCKY
La mia esperienza con Exact per il lifting minimamente invasivo del viso e del collo
My experience with Exact device for a minimal invasive face and neck lifts

18:30 G. MUTI
Minilifting del terzo inferiore del volto: quando si può considerare veramente mini 
e la tecnica personale di trattamento
Minilifting of the face lower third: when it can be considered mini and personal treatment technique

18:40 I.  KHRUSTALEVA
Filler per la correzione della jowl-line e del mento: il piano corretto, il prodotto appropiato, i pazienti giusti
Fillers for jowl-line and chin correction: right plane, right product, right patients

18:50 L. CRAVERO
Trattamento della regione cervico-mandibolare mediante dispositivi medici: valutazione dei criteri di scelta 
tra microneedling e PRP, ultrasuoni microfocalizzati e radiofrequenza bipolare frazionata
Treatment of the cervico-mandibular region using medical devices: evaluation of the selection criteria between 
microneedling and PRP, microfocused ultrasound and fractional bipolar radiofrequency

19:00 E. MASTROLUCA
Trattamento combinato del terzo inferiore 
Combined treatment of the lower third

19:10 F. ROMEO
Riarmonizzazione Mandibolo-Mentoniera con filler ad altissimo G’ di tecnologia HICE
Mandibular-Chin riharmonization with high G’ filler HICE technology

19:20 M. BERLANDA
Concentrato piastrinico in medicina rigenerativa nella pratica ambulatoriale  -  
PRP, rigenerative medicine in private practice

19:30 Discussione discussion / 19:45 Fine prima giornata End first day

	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10 min.
L'APPROCCIO MINI-INVASIVO 
THE MINI-INVASIVE APPROACH

3° PARTE
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SABATO 15 MAGGIO
SATURDAY, 15 MAY

SESSIONE PARALLELA SALA ADUA 1
PARALLEL SESSION ADUA ROOM  1

16:00-16:30	 COFFEE BREAK

16:30 G. MAGGIULLI
La vaginoplastica nella riassegnazione chirurgica di genere M to F
Vaginoplasty in the surgical reassignment of gender M to F

16:40 G. ZABBIA
Chirurgia di femminilizzazione facciale in pazienti M to F
Facial feminization surgery in M to F patients

16:50 E. MASTROLUCA
La mascolinizzazione del volto: tecniche iniettive e postulati stilistici
Masculinization of the face: injection techniques and stylistic postulates

17:00 A. GUALDI
Riposizionamento del sopracciglio, ancoraggi e vettori 
Reposition of the eyebrow, anchorages and carriers

17:10 G. VITALE
Perfezionamenti e limiti della penoplastica
Refinements and limits of penoplasty

17:20 G. ABRILE
Toracoplastica da femmina a maschio  
Female to male thoracoplastic 

17:30 G. LO RUSSO
La creazione del torace maschile: dettagli di tecnica e analisi dei risultati
The creation of the male chest: technical details and analysis of the results

17:40 C. BERGERET
Vantaggio delle donne nell'esecuzione della chirurgia genitale intima
Benefit of women to performing genital intimate surgery

17:50 C. BERGERET
Chirurgia femminile intima: sapere come chiedere le indicazioni e la valutazione psicologica dei pazienti
Intimate female surgery: know how to ask the indications and psycological evaluation of the patients

18:00 A. CARDACI
Utilizzo combinato di chirurgia e medicina estetica nel trattamento dei genitali maschili e femminili
Combined use of surgery and aesthetic medicine in the treatment of male and female genitalia

18:10 Discussione discussion

16:30-18:30	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10  min.
CHIRURGIA ESTETICA DI GENDER: 
TECNICHE DI MASCOLINIZZAZIONE E DI FEMMINILIZZAZIONE
AESTHETIC SURGERY OF GENDER: 
MASCULINIZATION AND FEMINIZATION TECHNIQUES
moderatori chairmen   	 M. MAGGIULLI - E. RIGGIO
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9:00 G. CAMPIGLIO
Mastopessi secondarie con protesi
Secondary mastopexy with prostheses
9:10 P. CENTURION
La tecnica one step in chirurgia estetica e ricostruttiva del seno
The one step technique in aesthetic and reconstructive breast surgery
9:20 C. BERGERET
Lipofilling o ricostruzione del seno? 
Breast lipofilling or reconstruction? 
9:30 J. PARREIRA
Un algoritmo per Mastopexy Augmentation con impianti
An algorithm for Mastopexy Augmentation with Implants
9:40 M. PASCALI 
Iniezione di grasso nell'aumento primario e secondario del seno
Fat injection in primary and secondary breast augmentation
9:50 G. ABRILE 
Trasferimento di grasso in chirurgia ricostruttiva ed estetica del seno
Fat transfer in reconstructive and aesthetic surgery of the breast
10:00 A. SANTORELLI
Tecnica di mastopessi su misura
The Tailored Mastopexy technique
10:10 M. MOIO
Mastopessi con protesi ultraleggere: tra mito e realtà
Ultralight prosthesis mastopexy: between myth and reality
10:20 A. GUALDI
L'uppercut effect nella mastopessi con le protesi ergonomiche
The uppercut effect in mastopexy with ergonomic prosthesis
10:30 C. BERNARDI
Sollevamento del seno con riposizionamento del lembo autologo
Breast lifting with autologous flap repositioning
10:40 A. SPANO
Il ruolo delle protesi “light-weight” nelle mastopessi: protesi di volume maggiore o maggiore stabilità nel tempo?
The role of “light-weight” prosthesis in mastopexy: greater volume prosthesis or longer stability?
10:50 G. CUCCIA
Mastopessi ibrida: è la soluzione per il polo superiore?
Hybrid Mastopexy: is the upper pole solution? 

9:00-13:00	 Relatori 10 min. Speaker Timing 10 min.
LA MASTOPESSI CON  PROTESI IN SILICONE, 
CON AUTOPROTESI GHIANDOLARE E CON TESSUTO ADIPOSO AUTOLOGO
MASTOPEXY WITH SILICONE PROSTHESIS,
WITH GLANDULAR SELF-PROSTHESIS AND WITH AUTOLOGOUS ADIPOSE TISSUE
moderatori chairmen  		  G. BOTTI - L. CAMPIGLIO 

8:30-9:00 	 Registrazione Registration



11:00 S. MARIANELLI
L'uso del lembo dermico nelle mastopessi primarie e secondarie con o senza impianto protesico
Dermic flap usage in primary and secondary mastopexy with or without prosthesis implant
11:10 G. MUTI
Protesi mammarie associate alla mastopessi ad L: indicazioni e limiti
Breast implants associated with L-shaped breast lift: indications and limits
11:20 P. VITTORINI
La mastopessi additiva con protesi smooth
Additive mastopexy with smooth prosthesis
11:30 P. MONTEMURRO
Perchè le protesi testurizzate sono ancora importanti nella chirurgia estetica del seno
Why textured implants are still important in cosmetic breast surgery 
11:40 F. ROMEO
Mastopessi con cicatrice ad L sec. De Longis con e senza protesi esperienza di oltre venti anni con la stessa tecnica
Mastopexy with L scar according to De Longis with or without prosthesis more than 20 years experience with the same technique
11:50 D. DE FAZIO 
Mastopessi combinata e aumento con fat grafting autologo: primo risultato con lipopessi
Combined mastopexy and augmentation with autologous fat grafting: first result with lipopexy
12:00 N. FIERRO - G. GALASSI
Mastopessi con protesi al poliuretano, lembo dermoghiandolare e rimodellamento cutaneo sartoriale
Polyurethane prosthesis mastopexy, dermoglandular flap and tailored cutaneous reshaping
12:10 R. D’ALESSIO 
Progettazione ed esecuzione delle mastopessi con protesi primarie e secondarie
Project and execution of mastopexy with primary and secondary prosthesis
12:20 V. BADIALI 
Massimizzare il risultato a lungo termine della mastopessi, con l’uso di reti assorbibili per la ricostruzione 
del legamento di Cooper
Maximize the long-term result of mastopexy with the use of absorbable nets for the reconstruction of Cooper’s ligament 
12:30 V. ARGENZIO - S. SANTORO 
Le reti in polipropilene nelle complicanze della mastoplastica additiva
Polypropylene mesh in complication of breast augmentation
12:40 C. GASPERONI 
La prevenzione della contrattura capsulare con ossigeno-ozono
Prevention of capsular contracture with oxygen-ozone
12:50 Discussione discussion

13:00 Fine X ed Congresso AICPE  End of the 10th edition of the AICPE Congress 
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Segreteria Scientifica             
Barbara Urbani 
cell. 334 6863347 
email: segreteria.aicpe@gmail.com
Tesoreria Esecutiva 
Assunta Visconti 
cell. 366 9113197 
email: aicpe.tesoreria@gmail.com 

Sede Congressuale               

Fortezza da Basso 
Padiglione Spadolini
Viale Filippo Strozzi, 1 - FIRENZE

Evento parzialmente accreditato
ECM | 6 crediti ECM

il servizio di traduzione simultanea
è disponibile per le sessioni 
in sala plenaria.

ORARI SEGRETERIA
VENERDI ore 7:30 - Registrazione
SABATO ore 8:00 - Registrazione
DOMENICA ore 8:30 - Registrazione


